
5 de maio – Dia Mundial da Língua Portuguesa 

Poema de homenagem à Língua Portuguesa 

 

Algures de um Tratado de Tordesilhas, 

Surgiram-nos irmãos de continentes e ilhas 

Da nossa cultura muito neles ficou 

E à língua portuguesa, cada um deles se afeiçoou. 

 

Embora diferentes somos tão iguais

Uns abrem mais e outros menos as vogais 

Palavras semelhantes com outro significado 

No Brasil é sorvete o que para nós é gelado. 

 

O telemóvel de cá, lá é celular, 

E a mamadeira de lá, cá é biberão. 

A carne que compramos aqui é no talho 

no açougue compra-se a carne no país irmão. 

 

 

Português de África mais chegado a nós 

Temos Guiné, Cabo Verde e Angola 

Países Africanos com brasileira voz 

Em Moçambique o brasileiro “rola”. 

 

 

 



 

 

Se em Portugal o fado é o que mais vejo, 

No Brasil é o samba, o forró e o sertanejo 

Em Angola danço kizomba e o kuduro 

Em Moçambique, a marrabenta, som mais maduro.  

 

Na Guiné, o gumbé e em são tomé o socopé 

Em Cabo Verde a morna e a coladeira 

Em cada um, a língua portuguesa diferente é, 

Mas nenhuma em relação à outra é menos verdadeira. 

 

Sonoridades diferentes nos CPLP 

Mais para quem os ouve do que para quem os lê. 

Somos tão iguais como diferentes, 

Mas é a língua que mais une as nossas gentes. 

 

Maria Pereira, 10ºA 


